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EBE CHI 1

EPREUVE ECRITE DISCIPLINAIRE

Cette épreuve est constituée de deux exercices, et le jury a opté pour la pondération indiquée ci-dessous
entre parentheses.

Exercice 1. Composition en langue étrangére (coefficient 7)
i 8% £ « Territoire et mémoire » iX — X AL A, *FTF & H B L FHAITLESDH .

Exercice 2. Traduction (coefficient 3)
Traduisez en frangais les parties soulignées du document 1.

Document 1: 3232 (77 77, 2016 )

ZFARD, REXFIAKRE, BEELEZTR BT, ERAE, ZEH
B, BERERT, TAXIFLERNETATHR LA, HAXFHA TSl
Wit LR, MEH— TR, MLETAEG, HOERXETHILANAZEK
Ak, ANERE, WwRZ2RAARXRRHKKE, XF - WFHREGE, &
ERNA, KL B IEKKKARZ, AL ERBEIR, REFORBLED
NMA, M ESREEAR, EZ B ELHT, BT EZNEANAEREREGT
FH%F, TAREAMEE HEFETN, FRAGBREERRT . HHHT
Bk, WRBRELIAB®R,. AMFEAG A, ikt T4 L L5,

2 Eag AR, ArmiR. L@BERE G, BieRE, TAMRE, #kE
B, XNTRCETIMMERE, A EETF EAT, REKMEH: “XZL
BRI, 7

XNERATAMRTH: “LBHEH%REE, AAREEAFNE. []LER
R E 4G ?

Ryt “HHAE, ARERA, xR ceL, IMEREMA LT, £7T
AL, 7 -]

RNERH: “TRAEBRLES T, KB, LFPHEEANGTF. 7 [-]

EARW: “—HABARATR A, BEL2EFH? 7

XNEFRW: “HR, NREAEG, Ek—2FR, HBEEKT, 7

ERZ AR, W “BHOFTTRTAK, ”

FERE: “TR? KFETFTAEATRT, AFLdHE, RIELTT
L, BAE, 7

PAPLE T, MR R, BAET, ZAMIR, MEL— R 0H
w, wA —HIEHFELZTET .



ERPMLLZLT T, TAFH AL ABRAT, ER2X2ET7F, 5
BT FmE, KAR. AEACLLT=ZF 4R, £ttt = 1w, BAETHFEAT
*

X TR “EEH, THANXAN, RO EHBILATEOHRT, ”

EAREMETHET, FHEHK, NFREBZFH: “EKXFR, LHLX—3
T, AR EXEF, FRTAM. 2FLHTiE., widF, Fidda, 47113
%, FFA, SdF, RiIF, Ld¥, LLITHAHE, UH, 35 TIHRGE,
AERFLERHOA, BH—BLAANTT. SR, RATLILRHERAT, ”

“ERE, REITEMK, TR, T RTREKTET, “SKSmidt
o IINTA, HLITHBIGRE, ”

XEFRH: R, WERAHL, 7 [--]

RN ‘BT, TFRTF. BEFUVARTTAE, 7 []

JNERAT —O R, Hh: “BAFHFSER, RITTFETHK, (7%
Y F. KRBT, HMARMNETF., ‘XF T, ERMNTRELE, LK
ARFW, BRE®—EF, FEERARRFER. HA? LT ETE, LY
SH A, %, BHEHAEERT. ‘BIREF X =AFHAT, RAFHFART
R, AHUAFAX L 7

R “KRY, PO KRB, HxxELAEH, RGFELHL
e LRFIZ4R, AT —FEHK#HAKETiT Rk, LFK, TERAOY, KAFEBR
FRAEET, AAISIHT. %, RIAMIAYR, LR MEAGE., "AiE
ARXRE, ARBLEGERE, AT, 7

X ERB: CERRM B R, L—F, TAEMEAGELELRIMT . KELE
AWNA, AITREZHORBELZGINA, IHEALZGOEEXRTINE. 7

AR “Thh. TS TMEREKT.

N EREE: CFIBRE

AW ‘L, MEFLT, ALTLED, REEEF. 7

WERL: “CATRBET, XFRRFRRRG, — KRR A, EHE
R, LR AR? A A, LR, 7

ZAH: Bl E, FEFRAAIN LT RPES, X—AH AR LEED
To 7

B ABLE H T Do

e R A~ 777 (1955- ), HREAMER. 80 FRFWBENR, HRAHEREREMELZL —. REMEHAKXRA
HFo 7 HEMIANAR—ANELIRGT . 4T 2020 53 AR HHE KRG 5IEM (KB R) 2B RIXE,
$b 2016 K K49 (H32) 2450 FR LA NADM, RMEZEN LI ERARZ LR, FHXTULAE L
%R IR AATIRIT .



Document 2 : 28 & & A9 5L H AT (k X8, 1992 )

RZFUE, BHIFIREMF R TINRBAAE T AR RIEZIA BHALA
AEZHW” B, CINACWBF B L, AN ZRANEA I8 3k LA A R E
B AL, AL FEAR S )

HANAFERENEERRERDE, REALA, FHAHGE, MNHL
E> G I

RAVEAE AT O, A EHHEALIHE R, REFFTESABERF
W5, AAVE AL EF, ARAMBAREE, PREAEAFEGEDREHF
B R EGH AL, RA4RMNEB AT, [-]

TAX—ABEIFAALETE, RMTEHEFCHW, XKFELTFFFE, A
WAEBIZREAEKR, BRATRHRRES FANERTE, RIFESERNFREER
Bt X KRAFE, RAEFLME LR, FEESH, RHHAERZALT LR
P A E AR,

Bk, BAFAXLEWGIH, ZLEYMMEK S 69,

Bk, AR R A RN T AP AN RAES NG ERE, R, FIEHT
HFAMAL KRG IRAN LS, MR ZEAN] A TH I G L EE R
A ARG AL AR Z B,

A8 X FE, AR LA X242 KRR REAMBIZ, Hi1E3]
TRk L VAR G A FGAAT, RIESF AR I, BT ERGHF,
AR 2T THFRIAAGBK, BAXEEERGTELZ R EIRAN (L
RMLAGRBEER A, ~AGENRLAK), #GEMAE T AN EBT—HH
% E AR FATEIM, REN SR INFREFOEES LS AEE, [--]

WAL % m, R, E2HE. EATURERAZ G LA

*7?

R %V ¥ 20, b REREE, WA ES VF2E, P
o, BEIUNEELBEH R RERFAH, HRMNGELHEEHR, BIK
IR T AFKFEACAH TFHERE: RE ST, RALEZE G H L dIE
W E. SHEBRGEGFIN. H B RKIFARTAARFE FL4TK. A EHS
HEAEFERNZEANR, REBACIRBERF RGN = L8R FH R X
Ve, BEEFRG. [-]

B AR, WATEEB T RIELE T RAD TG RSP RE, HF D
RENAEFZTEREiTH., 0 EXE 2L EARES, FERFXFHENA
i Bl AR E, W FRKAES,

ok BFHEFEE—F— K0 RFFAREEE, ddrid ) AR F 8
HIABWEER, L—RRERRIBZHFEHE R, FWAEXB AN ZE
BHE —AZ % o A RAR R LV IR G 4 R AT 8 2 4 pb 89 5 2 1 AR,



A ARG (1958 ), 6B XK. NHFR 1949 FREEREGEAIRIEFM. AR REAH LT
REFERZ—, AERB R ARG AHEN. 51949 FPRRETLEE, AR O KEREERBFHEY
FAL EZR NS RAHBRIALLE(ISEAT) PRkt %, AAALERE LT FRELTFRKXEA
AEE, O3 “OPARN” 5 CREAN” (1945 SFARTH B S B ARG BER) RBRIERM X Z,



